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zmieniajqcy Umowg migdzy Rzqdem Rzeczypospolitej Polskiej a Rzqdem lslamskiej Republiki lranu 
w sprawie unikania podwdjnego opodatkowania w zakresie podatkow od dochodu, 

podpisany w Warszawie dnia 15 grudnia 2004 r. 

ZMIENIAJACY UMOWG MIl$DZY RZqDEM 
RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ A RZtQDEM ISLAMSKIEJ 

REPUBLIKI IRANU 



Dziennik Ustaw Nr 244 - 12431 - Poz. 1772 

Rzqd Rzeczypospolitej Polskiej i Rzqd Islamskiej Republiki Iranu, 

Pragnqc zawrzei Protok61 zmieniajqcy Umowq w sprawie unikania 
podwbjnego opodatkowania w zakresie podatkbw od dochodu podpisan4 
w Teheranie dnia 2 paidziernika 1998 roku (10 rnehr 1377 Solar Hijra) 
(zwana dalej ,,Umowq"), 

Uzgodnily zrnianq tekstdw polskiego, perskiego i angielskiego, jak 
nastcpuje: 

A: Tekst perski: 

Zmieniony tytul Umowy brzmi, jak nastqpuje: 

,,Umowa miqdzy Rqdern Islarnskiej Republiki Iranu a Rzqdem Rzeczy- 
pospolitej Polskiej w sprawie unikania podwbjnego opodatkowania w zakre- 
sie podatkbw od dochodu". 

Artykui 2 

Zmieniony wstep na pocqtku strony 2 bnmi, jak nastqpuje: 

,,RZqD ISLAMSKIEJ FWPUBLIKI IRANU 

I 

RZqD RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ 

Pragnqc zawrzeC Urnowe w sprawie unikania podw6jnego 
opodatkowania w zakresie podatk6w od dochodu, 

UZGODNILY CO NASTI$PUJE:" 

Zmieniony pierwszy akapit ustqpu 3 Artykuiu 2 brzmi, jak nastqpuje: 

,,3. Do aktualnie istniejqcych podatkbw, kt6rych dotyczy Urnowa, naleiq 
w szczeg6lnoSci:" 
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Zmienione w Artykule 3, ustcp 1, pkt a) okreilenie Islamska Republika 
Iranu" brzmi, jak nastqpuje: 

,,OkreSlenie ,,Islamska Republika Iranu" oznacza terytoriuin, bqdqce pod 
zwierzchnictwem i/lub jurysdykcjq Islamskiej Republiki Iranu;". 

Zmieniony ArtykuI 4, ustep I Umowy b rmi ,  jak nastqpuje: 

,, 1. W rozumieniu niniejszej mowy okreilenie ,,osoba majqca miejsce 
zamieszkania lub siedzibq w Umawiajqcym siq Paristwie" oznacza kaidq 
osobq, ktdra zgodnie z prawem tego Pahstwa podlega tam opodatkowaniu 
zuwagi na miejsce jej stalego zamieszkania, miejsce pobytu, miejsce 
zarejestrowania albo inne kryterium o podobnym charakterze, i obejmuje 
rowniei to Paristwo lub jego organ lokalny. OkreSlenie to, jednakie, nie 
obejmuje osoby, kt6ra podlega opodatkowaniu w tym Paristwie wylqcznie 
z tytuh dochodu osislgnictego ze ir6del po1oionych w tym Paristwie". 

Zmieniony Artykul7, ustep 1 Umowy brzrni, jak nastqpuje: 

,,I. Zyski z dzialalnoSci osislgniete przez przedsiebiorstwo Umawiajqcego sic 
Pahstwa podlegajq opodatkowaniu tylko w tyrn Pahstwie, chyba ie 
przedsiebiorstwo prowadzi dziaialnoSC w drugim Umawiajqcym sic Parishvie 
przez polozony tam zaklad. JeSli przedsiebiorstwo prowadzi dzialalnoSC 
w wyiej wymieniony sposbb, to zyski przedsiebiorstwa mogq byC opodatko- 
wane w dnrgim Pahstwie lecz tylko w takiej mierze, w jakiej mogq by6 
przypisane takiemu zakladowi". 

Zmienia siq ostatniq czqii: ustepu 1 Artykuh 22, jak nastqpuje: 

,,takie odliczenie w zadnym przypadku nie moze jednak przekroczyC tej 
czeSci podatku od dochodu, obliczonego przed dokonaniem odliczenia, kt6ra 
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przypada w zaleznoSci od przypadku, na doch6d, kt6ry moze by6 opodatko- 
wany w tym drugim ~aristwie". 

B: Teksty polski i angielski: 

Artykul8 

Zmienione w Artykule 3, ustep 1, pkt a) okreilenie ,,lslamska Republika 
Iranu" brzmi, jak nastepuje: 

,,Okreilenie ,,Islamska Republika Iranu" oznacza terytorium, bqdqce pod 
zwierzchnictwem illub jurysdykcjq Islamskiej Republiki Iranu;" 

Zmieniony Artykul4, ustep 1 Umowy brzmi, jak nastepuje: 

,,I. W rozurnieniu niniejszej Umowy okreilenie ,,osoba majqca miejsce 
zamieszkania lub siedzibg w Umawiajqcym siq Panstwie" oznacza kazdq 
osobq, kt6ra zgodnie z prawem tego Paxistwa podlega tam opodatkowaniu 
zuwagi na miejsce jej stalego zamieszkania, miejsce pobytu, miejsce 
zarejestrowania albo inne kryterium o podobnym charakterze, i obejmuje 
rowniez to Panstwo lub jego organ lokalny. OkreSlenie to, jednakie, nie 
obejmuje osoby, kt6ra podlega opodatkowaniu w tyrn Pahstwie wyiqcznie 
z tytulu dochodu osiqgniqtego ze ir6del poioionych w tym Palistwie". 

Artyku! 10 

Zmienia sic date podpisania Umowy, jak nastepuje: 

,,Sporzqdzono w Teheranie dnia 2 pakdziernika 1998 roku, co odpowiada 
dniu 1 O/mehr/1377 Solar Hijra, w dw6ch egzemplarzach, kazdy w jqzykach 
polskim, perskim i angielskim, przy czym wszystkie teksty sq jednakowo 
autentyczne. W przypadku rozbieinoici przy interpretacji, tekst angielski 
bqdzie rozstrzygajqcy". 
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Stosowanie Protokolu 

I .  Umawiajqce siq Paiistwa poinformujq siq wzajemnie o spelnieniu 
wymog6w konstytucyjnych niezbqdnych do wejicia w iycie niniejszego 
Pro tokolu. 

2. Niniejszy Protok61, kt6ry stanowi integralnq czeSC Umowy, wejdzie 
w zycie w tym samym dniu, w ktbrym wejdzie w iycie Umowa. 

3. Niniejszy Protokoi przestanie obowiqzywak w czasie, w kt6rym Umowa 
przestanie by6 stosowana zgodnie z Artykulern 28 Urnowy. 

Sporzqdzono w .~&!Z-T.Z.C?.&/. k ..... . ............. dnia 4 r p  ..... .............................. h r h  2&7944 
Solar Hijra, odpowiadajqcernu dniu ~g. . ,  . .,!J&J.. .. . . . . . . . . . .. . . . . . . . roku, 
w dwoch egzemplarzach, kaidy w jqzykach polskim, perskim i angielskim, 
przy czym wszystkie teksty sq jednakowo autentyczne. W przypadku 
rozbieinoSci przy interpretacji, tekst angielski bqdzie przewaiajqcy. 

Na dowbd czego, niiej podpisani, nalezycie w tym celu upowaznieni przez 
ich odnokne Rzqdy, podpisali niniejszy Protok61. 

Z upowainienia 
Rzqdu 

Rzeczypospolitej Polskiej 
Rzqdu 

Islamskiej Repu bliki 
Iranu 
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PROTOCOL 

AMENDING THE AGREEMENT 
BETWEEN 

THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF POLAND 
AND 

THE GOVERNMENT OF THE ISLAMIC REPUBLIC OF 
IRAN FOR THE AVOIDANCE OF DOUBLE TAXATION 

WITH RESPECT TO TAXES ON INCOME 

SIGNED IN TEHERAN ON 2 OCTOBER 1998 
(10 MEHR 1377) 
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THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF POLAND 
AND 

THE GOVERNMENT OF THE ISLAMIC REPUBLIC OF IRAN 

Desiring to conclude a Protocol to amend the for avoidance of double taxation 
with respect to taxes on income signed in Teheran on 2 October 1998 (10 Mehr 
1377 Solar Hijra) (hereinafter referred to as "the Agreement"), Have agreed to 
amend the Polish, Persian and English texts as follows: 

A: The Persian Text 

Article 1 

The title of the Agreement is amended by substituting with the following: 
"Agreement between the Govemment of the Republic of Poland and the 
Govemment of the Islamic Republic of Iran for the avoidance of double 
taxation with respect to taxes on income" 

Article 2 

The introduction at the beginning of page 2 is amended by substituting with the 
following: 

"THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF POLAND 
AND 

THE GOVERNMENT OF THE ISLAMIC REPUBLIC OF IRAN 

Desiring to conclude an Agreement for the avoidance of double taxation with 
respect to taxes on income. 

HAVE AGREED AS FOLLOWS:" 

Article 3 

The first line of paragraph 3 of Article 2, is amended by substituting with the 
following: 
"3. The existing taxes to which the Agreement shall apply are in particular:" 
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Article 4 

The term "Islamic Republic of Iran" in subparagraph a) of paragraph I of Article 3 
is amended by substituting with the following: 

"The term "Islamic Republic of Iran" means the territory under the sovereignty 
andlor jurisdiction of the Islamic Republic of Iran;" 

Article 5 

Paragraph I of Article 4 of the Agreement is amended by substituting with the 
following: 

" 1. For the purposes of this Agreement, the term "resident of a Contracting State" 
means any person who under the la.ws of that State is liable to tax therein by 
reason of his domicile, residence, place of registration, or any other criterion of a 
similar nature, and also includes that State or any local authority thereof. This 
term, however, does not include any person who is liable to tax in that State in 
respect only of income from sources in that State." 

Article 6 

Paragraph 1 of Article 7 of the Agreement is amended by substituting with the 
following: 

"I. Thc profits from business activity derived by an enterprise of a Contracting 
State shall be taxable only in that State unless the enterprise carries on business in 
the other Contracting State through a permanent establishment situated therein. If 
the enterprise carries on business as aforesaid, the profits of the enterprise may be 
taxed in the other State but only so much of them as is attributable to that 
permanent establishment." 

Article 7 

The last part of paragraph 1 of Article 22 is amended by substituting with the 
following: 

"such deduction in either case shall not, however, exceed that part of the income 
tax as computed before the deduction is given: which is attributable, as the case 
may be, to the income which may be taxed in that other State." 
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B: Polish and English Texts: 

Article 8 

The term "Islamic Republic of Iran" in subparagraph a) of paragraph 1 of Article 3 
is amended by substituting with the following: 

"The term "Islamic Republic of Iran" means the territory under the sovereignty 
andfor jurisdiction of the Islamic Republic of Iran;" 

Article 9 

Paragraph 1 of Article 4 of-the Agreement is amended by substituting with the 
following: 

"1. For the purposes of this Agreement, the term "resident of a Contracting State" 
means any person who under the laws of that State is liable to tax therein by 
reason of his domicile, residence, place of registration, or any other criterion of a 
similar nature, and also includes that State or any local authority thereof. This 
term, however, does not include any person who is liable to tax in that State in 
respect only of income from sources in that State." 

Article 10 

The date of signature of the Agreement is amended by substituting with the 
following: 

"Done in duplicate at Tehran at the date of 2 October 1998 equal to the date of 
10lMehrl1377 Solar Hijra in the Polish, Persian and English languages, all texts 
being equally authentic. In case of any divergence of interpretation, the English 
tcxt shall prevail." 

Article 11 

Application of Protocol 

1. The Contracting states shall notify to each other that the constitutional 
requirements for entry into force of this Protocol have been complied with. 

2. This protocol which shall form an integral part of the Agreement shall enter 
into force on the same date as the Agreement. 
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3, This protocol shall cease to have effect at such time as the Agreement cease to 
have effect in accordance with Article 28 of the Agreement. 

,()i?7~0o SAC IS $1 daa. odpet fuAf*204~/ Done in duplicate at .... ............,................ on ....................... ....................... 
corresponding to (..+Z4t;A.,n.~p..L3:f;$ ........................ Solar Hijra) in the 

Polish. Persian and English Languages, all texts being equally authentic. In case of 

any divergence of interpretation, the English text shall prevail. 

IN WlTNESS WHEREOF the undersigned, dully authorized thereto by their 

respective Governments, have signed this Protocol. 

For the Government of the 
Republic of Poland 

For the Government of the 
Islamic Republic of lran 


